
             
อักษรย่อ

ส่วนราชการ/
หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ทล.

1 อธิบดกีรมทางหลวง อทล.

2 รองอธิบดฝ่ีายบริหาร รทบ.
Deputy Director-General (Administration)

3 รองอธิบดฝ่ีายวิชาการ รทว.

Deputy Director-General (Engineering)

4 รองอธิบดฝ่ีายด าเนินงาน รทด.

Deputy Director-General (Operations)

5 รองอธิบดฝ่ีายบ ารุงทาง รทร.

Deputy Director-General (Maintenance)

6 วิศวกรใหญ่ดา้นวางแผนและวางโครงการก่อสร้าง วญผ.

Chief Engineer (Planning)

7 วิศวกรใหญ่ดา้นส ารวจและออกแบบ วญบ.

Chief Engineer (Location and Design)

8 วิศวกรใหญ่ดา้นควบคุมการก่อสร้าง วญส.

Chief Engineer (Construction)

9 วิศวกรใหญ่ดา้นบ ารุงรักษา วญร.

Chief Engineer (Maintenance)

10 วิศวกรใหญ่ดา้นวิจัยและพัฒนา วญจ.

Chief Engineer (Research and Development)

11 วิศวกรใหญ่ดา้นอ านวยความปลอดภัย วญป.

Chief Engineer (Highway Safety)

บัญชกีารก าหนดอักษรย่อและชื่อภาษาอังกฤษ
ของส่วนราชการ หน่วยงาน หัวหน้าส่วนราชการ หัวหน้าหน่วยงานและรายชื่อต าแหน่งตามสายงานในกรมทางหลวง

(ขอ้มลู ณ วันที ่๑๔ ธันวาคม ๒๕๖๓)

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

กรมทางหลวง

Department of Highways

Director-General
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ส านักงานเลขานุการกรม สลน.

Office of The Secretary
12 เลขานุการกรม ลนก.

Secretary
12.1 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป ผบล.

Director of General Administration Section
12.2 ผู้อ านวยการฝ่ายประชาสัมพนัธ์ ผพล.

Director of Public Relations Section
12.3 ผู้อ านวยการฝ่ายการประชุมและประสานราชการ ผปล.

Director of Meeting and Coordination Section
12.4 ผู้อ านวยการฝ่ายตรวจสอบและประมวลระเบยีบ ผตล.

Director of Inspection and Records Section
12.5 ผู้อ านวยการฝ่ายช่วยอ านวยการ ผชล.

Director of Executive Staff Section
12.6 ผู้อ านวยการฝ่ายอาคารสถานที่ ผถล.

Director of Building Section
12.7 ผู้อ ำนวยกำรฝ่ำยบริกำรทำงกำรแพทย์และกำรพยำบำล ผกล.

Director of Medical and Nursing Services Section

12.8 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารข้อมูลข่าวสารและเร่ืองราวร้องทกุข์ ผมล.
Director of Information and Complaint Management Section

กองการเงนิและบญัชี กง.

Finance and Accounting Division
13 ผู้อ านวยการกองการเงนิและบญัชี ผอง.

Director
13.1 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป ผบ.กง.

Director of General Administration Section
13.2 ผู้อ านวยการกลุ่มพฒันาระบบการคลัง ผรง.

Director of Fiscal System Development Group
13.3 ผู้อ านวยการฝ่ายตรวจสอบใบส าคัญ ผตง.

Director of Audit Section
13.4 ผู้อ านวยการฝ่ายเงินเดือนและค่าจ้าง ผจง.

Director of Salary and Wage Section
13.5 ผู้อ านวยการฝ่ายการเงิน ผงง.

Director of Cashiers Section
13.6 ผู้อ านวยการฝ่ายบญัชีเงินงบประมาณ ผบง.

Director of Budgeting Account Section
13.7 ผู้อ านวยการฝ่ายบญัชีเงินนอกงบประมาณ ผนง.

Director of Non-Budgeting Account Section
13.8 ผู้อ านวยการฝ่ายงบประมาณ ผปง.

Director of Budget Section
13.9 ผู้อ านวยการฝ่ายจัดสรรและติดตามงบประมาณ ผสง.

Director of Budget Allocation and Evaluation Section



3

อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

กองการเจ้าหน้าที่ กจ.

Personnel Division

14 ผู้อ านวยการกองการเจ้าหน้าที่ ผอจ.

Director
14.1 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป ผบ.กจ.

Director of General Administration Section
14.2 ผู้อ านวยการฝ่ายพฒันาระบบงาน  ผรจ.

Director of Human Resource Management Development Section
14.3 ผู้อ านวยการฝ่ายทะเบยีนประวติัและบ าเหน็จความชอบ ผทจ.

Director of Personnel Records Section
14.4 ผู้อ านวยการฝ่ายวางแผนก าลังคน ผผจ.

Director of Workforce Planning Section
14.5 ผู้อ านวยการฝ่ายสรรหาและบรรจุแต่งต้ัง ผตจ.

Director of Recruitment and Appointment Section
14.6 ผู้อ านวยการฝ่ายวนิัยและส่งเสริมจริยธรรม ผวจ.

Director of Personnel Discipline and Ethics Section
14.7 ผู้อ านวยการฝ่ายสวสัดิการและพฒันาคุณภาพชีวติ ผชจ.

Director of Welfare and Quality of Life Section
14.8 ผู้อ านวยการฝ่ายประเมินผลทรัพยากรบคุคล ผปจ.

Director of Human Resource Evaluation Section

กองการพัสดุ กพ.

Procurement Division

15 ผู้อ านวยการกองการพัสดุ ผอพ.

Director
15.1 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป ผบ.กพ.

Director of General Administration Section
15.2 ผู้อ านวยการกลุ่มมาตรฐานและระบบงานพสัดุ ผมพ.

Director of Standard and Procurement System Group
15.3 ผู้อ านวยการฝ่ายจัดหา 1 ผจพ.1

Director of Procurement Section 1

15.4 ผู้อ านวยการฝ่ายจัดหา 2 ผจพ.2
Director of Procurement Section 2

15.5 ผู้อ านวยการฝ่ายคลังพสัดุ ผคพ.
Director of Stores Section

15.6 ผู้อ านวยการฝ่ายบญัชีพสัดุ ผชพ.
Director of Accounting Section
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

กองทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง กท.

Inter - City Motorway Division
16 ผู้อ านวยการกองทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง ผอท.

Director

16.1 วช.กท.

Expert on Civil Engineering (Inter - City Motorway Network Development)

16.2 ผบ.กท.

Director of General Administration Section

16.3 วผท.

Director of Strategic and Planning Section

16.4 วลท.

Director of Investing Partnership Management Section

16.5 วดท.

Director of Operation Management Section

16.6 ผจท.

Director of Pay Toll Collection Section

16.7 ผนท.

Director of Pay Toll Section

16.8 ผกท.

Director of Traffic Management Section

16.9 ผตท.

Director of Income Audit Section

16.10 ชรท.

Director of Asset Maintainance Section

16.11 วนท.

Director of Traffic Weight Control and Management Section

16.12 วธท.

Director of Electronic Transactions Section

16.13 ผอ.ขทพ.

Director of Inter – City Motorway District

ผู้อ านวยการฝ่ายตรวจสอบรายได้

ผู้เชี่ยวชาญวชิาชีพเฉพาะด้านวศิวกรรมโยธา (ด้านพฒันาโครงข่ายทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง)

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป

ผู้อ านวยการฝ่ายก าหนดกลยุทธแ์ละแผนงาน

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารการร่วมลงทนุ

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารการด าเนินงาน

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารการจัดเก็บเงินค่าธรรมเนียม

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารค่าธรรมเนียมผ่านทาง

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารจัดการจราจร

ผู้อ านวยการฝ่ายบ ารุงรักษาทรัพย์สิน

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารและควบคุมน้ าหนักยานพาหนะ

ผู้อ านวยการฝ่ายบริการธรุกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์

ผู้อ านวยการแขวงทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

แขวงทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง ขทพ.
Inter - City Motorway District 

17 ผู้อ านวยการแขวงทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง ผอ.ขทพ.

Director

17.1 รองผู้อ านวยการแขวงทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง ฝ่ายบริหารงานทั่วไป รอ.ขทพ.(บ)

Deputy Director (Administration) 

17.2 รองผู้อ านวยการแขวงทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง ฝ่ายวศิวกรรม รอ.ขทพ.(ว) 

Deputy Director (Engineering) 

17.3 รองผู้อ านวยการแขวงทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง ฝ่ายบริหารการจราจร รอ.ขทพ.(จ)

Deputy Director (Traffic) 

17.4 รองผู้อ านวยการแขวงทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง ฝ่ายปฏบิติัการ รอ.ขทพ.(ป)

Deputy Director (Operations) 

๑๗.๔.๑ หวัหน้าหมวดทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง ชม.ขทพ.

            Inter - City Motorway Depot Technician

กองฝึกอบรม กอ.

Training Division

18 ผู้อ านวยการกองฝึกอบรม ผออ.

Director

18.1 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป ผบ.กอ.

Director of General Administration Section

18.2 ผู้อ านวยการกลุ่มแผนพฒันาระบบงานและวชิาการ ผผอ.
Director of Human Resources Development Planning and Technical Group

18.3 ผู้อ านวยการกลุ่มพฒันาทรัพยากรบคุคล ผพอ.

Director of Human Resources Development Group

18.4 ผู้อ านวยการกลุ่มความร่วมมือการพฒันาทรัพยากรบคุคลงานทาง ผรอ.

Director of Road Human Resources Development Cooperation Group

18.5 ผู้อ านวยการกลุ่มส่งเสริมการเรียนรู้ในองค์กร ผกอ.

Director of Learning Development in Organization Group

18.6 ผู้อ านวยการกลุ่มนวตักรรมการพฒันาทรัพยากรบคุคล ผนอ.

Director of Innovation for Human Resources Development Group

18.7 ผู้อ านวยการศูนย์พฒันาทรัพยากรบคุคลงานทาง ผศอ.

Director of Road Human Resources Development Training Center
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศ ศน.

Information Technology Center

19 ผู้อ านวยการศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศ ผศน.

Director

19.1 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป ผบ.ศน.

Director of General Administration Section

19.2 ผู้อ านวยการกลุ่มนโยบายและบริหารสารสนเทศ ผนน.

Director of Policy and Information Group 

19.3 ผู้อ านวยการกลุ่มพฒันาระบบงาน ผรน.

Director of System Development Group

19.4 ผู้อ านวยการกลุ่มบริหารจัดการคลังข้อมูล ผมน.

Director of Data System Management Group

19.5 ผู้อ านวยการกลุ่มบริการสารสนเทศ ผบน.

Director of Information System and Services Group

19.6 ผู้อ านวยการกลุ่มบริหารคอมพวิเตอร์และเครือข่าย ผคน.

Director of Computer and Network Management Group

19.7 ผู้อ านวยการกลุ่มบริหารจัดการระบบความปลอดภยัเทคโนโลยีสารสนเทศ ผปน.

Director of Information System Security Group

19.8 ผู้อ านวยการฝ่ายโครงสร้างพื้นฐานด้านสารสนเทศ ผฐน.

Director of Information Infrastructure Section

ส านักกฎหมาย สม.

Bureau of Legal Affairs

20 ผู้อ านวยการส านักกฎหมาย ผสม.

Director

20.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สม.

Director of General Administration Branch

20.2 ผู้อ านวยการกลุ่มคดี ผคม.

Director of Case Group

20.3 ผู้อ านวยการกลุ่มกฎหมายเวนคืนที่ดิน ผวม.

Director of Expropriation and Land Group

20.4 ผู้อ านวยการกลุ่มนิติกรรมและกฎหมายทั่วไป ผกม.

Director of Juristic Acts and General Laws Group

20.5 ผู้อ านวยการกลุ่มสืบหลักทรัพย์และบงัคับคดี ผทม.

Director of Property Investigation and Legal Execution Group

20.6 ผู้อ านวยการกลุ่มพฒันากฎหมาย ผพม.

Director of Legal Development Group
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ส านักก่อสร้างทางที่ 1 สท.1
Bureau of Highway Construction 1

21 ผู้อ านวยการส านักก่อสร้างทางที่  1 ผสท.1 

Director

21.1 ผู้เชี่ยวชาญวชิาชีพเฉพาะด้านวศิวกรรมโยธา (ด้านควบคุมการก่อสร้าง) วช.สท.1

Expert on Civil Engineering (Construction)

21.2 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สท.1 

Director of General Administration Branch

21.3 ผู้อ านวยการกลุ่มงานก่อสร้างและบรูณะทางโครงการขนาดใหญ่ วขท.1

Director of Road Construction and Rehabilitation for Large Projects Group 

21.๓.1  วศิวกรโยธาช านาญการพเิศษ วคท.1

             Civil Engineer, Senior Professional Level

21.๓.2  นายช่างโยธาอาวโุส ชคท.1

             Civil Works Technician, Senior Level

ส านักก่อสร้างทางที่ 2 สท.2
Bureau of Highway Construction 2

22 ผู้อ านวยการส านักก่อสร้างทางที่  2 ผสท.2

Director

22.1 ผู้เชี่ยวชาญวชิาชีพเฉพาะด้านวศิวกรรมโยธา (ด้านควบคุมการก่อสร้าง) วช.สท.2

Expert on Civil Engineering (Construction)

22.2 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สท.2

Director of General Administration Branch

22.3 ผู้อ านวยการกลุ่มงานก่อสร้างและบรูณะทางโครงการพเิศษและงานเร่งด่วนฉุกเฉิน วพท.2

Director of Road Construction and Rehabilitation for Special Projects  

and Emergency Works Group

22.๓.1  วศิวกรโยธาช านาญการพเิศษ วคท.2

             Civil Engineer, Senior Professional Level

22.๓.2  นายช่างโยธาอาวโุส ชคท.2

             Civil Works Technician, Senior Level
22.4 ผู้อ านวยการฝ่ายยุทธศาสตร์บริหารโครงการก่อสร้างทางและศูนย์สร้างทาง วศท.๒

Director of Strategic Management Highway Construction Project and 

Road Construction Training Center Section
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

22.5 ศูนย์สร้างทาง
(ก)

ศ.สท.

Road Construction Training Center

22.5.1  ผู้อ านวยการศูนย์สร้างทาง ผศ.สท.

            Director

22.5.2  รองผู้อ านวยการศูนย์สร้างทาง รศ.ศ.สท.

            Deputy Director

22.5.3  ผู้อ านวยการฝ่ายบริหาร ผบ.ศ.สท.

            Director of General Administration Section

          22.๕.๓.๑  หวัหน้างานสารบรรณ หส.ศ.สท.

                         Chief of Correspondence Unit

          22.๕.๓.๒  หวัหน้างานการเงินและบญัชี หง.ศ.สท.

                         Chief of Finance and Accounting Unit

          22.๕.3.๓  หวัหน้างานพสัดุและสัญญา หพ.ศ.สท.

                         Chief of Procurement and Contract Unit

22.5.4  ผู้อ านวยการฝ่ายส ารวจและออกแบบ วบ.ศ.สท.

            Director of Survey and Design Section

22.5.5  ผู้อ านวยการฝ่ายเคร่ืองกล วค.ศ.สท.

            Director of Mechanic Section

22.5.6  ผู้อ านวยการฝ่ายควบคุมงานก่อสร้างทาง วท.ศ.สท.

            Director of Road Construction Section

22.5.7  ผู้อ านวยการฝ่ายแผนงาน วผ.ศ.สท.

            Director of Planning Section

22.5.8  ผู้อ านวยการฝ่ายตรวจสอบและวเิคราะหท์างวศิวกรรม วว.ศ.สท.

            Director of Engineering Inspection and Material Testing Section

                  ใหใ้ช้อกัษรย่อตามที่ก าหนดและตามด้วยชื่อของศูนย์สร้างทาง (ล าปาง, หล่มสัก, ขอนแกน่, กาญจนบรีุ และสงขลา)  เช่น
ศูนย์สร้างทางล าปาง                                                                  ใช้อกัษรย่อ   ศ.สท.ล าปาง
ผู้อ านวยการศูนย์สร้างทางล าปาง                                                       ใช้อกัษรย่อ   ผศ.สท.ล าปาง
รองผู้อ านวยการศูนย์สร้างทางสงขลา                                              ใช้อกัษรย่อ   รศ.ศ.สท.สงขลา
ผู้อ านวยการฝ่ายบริหาร  ศูนย์สร้างทางขอนแกน่                                    ใช้อกัษรย่อ   ผบ.ศ.สท.ขอนแกน่
                                                                                    ฯลฯ

ทั้งนี้  ต าแหนง่หวัหนา้งานภายในต าแหนง่อื่น ๆ ใหใ้ช้อกัษรย่อตามข้อ 22.5.3.1 - 22.5.3.3

(ก) หมายถึง  อกัษรย่อของศูนย์สร้างทาง/ต าแหนง่ผู้อ านวยการศูนย์สร้างทาง/ต าแหนง่รองผู้อ านวยการศูนย์สร้างทาง/ต าแหนง่ผู้อ านวยการฝ่าย
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ส านักก่อสร้างสะพาน สส.

Bureau of Bridge Construction

23 ผู้อ านวยการส านักก่อสร้างสะพาน ผสส.

Director

23.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สส.

Director of General Administration Branch

23.2 ผู้อ านวยการกลุ่มงานมาตรฐานและวศิวกรรมสะพาน วมส.

Director of Standard k and Bridge Engineering Group

23.3 ผู้อ านวยการกลุ่มงานก่อสร้างสะพานจ้างเหมา วจส.

Director of Bridge Construction Supervision Group

23.3.1  วศิวกรโยธาช านาญการพเิศษ วคส.

             Civil Engineer, Senior Professional Level

23.4 ศูนย์สร้างและบรูณะสะพานที่ 1 - 4
(ข)

ศ.สส.1 - 4
Bridge Construction and Rehabilitation Center 1 - 4

23.4.1  ผู้อ านวยการศูนย์สร้างและบรูณะสะพาน ผศ.สส.1 - 4

             Director 

23.4.2  ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป ผบ.ศ.สส.1 - 4

             Director of General Administration Section

23.4.3  ผู้อ านวยการโครงการก่อสร้างและบรูณะสะพาน วค.ศ.สส.1 - 4

             Director of Bridge Construction and Rehabilitation Project

(ข) หมายถึง อักษรย่อของศูนย์สร้างและบรูณะสะพาน/ต าแหน่งผู้อ านวยการศูนย์สร้างและบรูณะสะพาน/

                 ต าแหน่งผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป/ต าแหน่งผู้อ านวยการโครงการ  

                 ใหใ้ช้อักษรย่อตามที่ก าหนดและตามด้วยหมายเลขล าดับที่ของศูนย์  เช่น

ศูนย์สร้างและบรูณะสะพานที่ 1                                            ใช้อกัษรย่อ   ศ.สส.1

ผู้อ านวยการศูนย์สร้างและบรูณะสะพานที่  1                        ใช้อกัษรย่อ   ผศ.สส.1

ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานทั่วไป  ศูนย์สร้างและบรูณะสะพานที่ 2       ใช้อกัษรย่อ   ผบ.ศ.สส.2

ฯลฯ
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ส านักเครื่องกลและสื่อสาร สก.
Bureau of Mechanical Equipment and Communication

24 ผู้อ านวยการส านักเครื่องกลและสื่อสาร ผสก.
Director
24.1 ผู้เชี่ยวชาญวิชาชีพเฉพาะด้านวิศวกรรมเคร่ืองกล (ด้านวางแผนและอ านวยการใช้) วช.สก.

Expert on Mechanical Engineering (Planning and facilitation)
24.2 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สก.

Director of General Administration Branch
24.3 ผู้อ านวยการส่วนแผนงานและมาตรฐาน วผก.

Director of Planning and Standard Branch
24.4 ผู้อ านวยการส่วนพฒันาเคร่ืองจักรกล วพก.

Director of Equipment Development Branch
24.5 ผู้อ านวยการส่วนบริหารเคร่ืองจักรกล วบก.

Director of Equipment Management Branch
24.6 ผู้อ านวยการส่วนเคร่ืองจักรกลส่วนกลาง วคก.

Director of Central Equipment Branch
24.7 ผู้อ านวยการส่วนการเงินและบญัชีเงินทนุหมนุเวียน ผบก.

Director of Revolving Fund Finance and Accounting  Branch
24.8 ผู้อ านวยการส่วนสารสนเทศเคร่ืองจักรกล ผทก.

Director of Equipment Information Branch
24.9 ผู้อ านวยการส่วนการส่ือสารและไฟฟา้ วสก.

Director of Communication and Electrical Service Branch
24.10 ผู้อ านวยการส่วนบริการยานพาหนะและบ ารุงรักษาทั่วไป ชยก.

Director of Vehicle Service and Maintenance Branch
24.11 ผู้อ านวยการส่วนบริหารพสัดุ ผพก.

Director of Procurement Branch
ส านักจัดกรรมสิทธิ์ที่ดิน สด.
Bureau of Right of Way

25 ผู้อ านวยการส านักจดักรรมสทิธิ์ที่ดิน ผสด.
Director
25.1 ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านจัดกรรมสิทธิท์ี่ดิน ชช.สด.

Expert on Land Acquisition
25.2 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สด.

Director of General Administration Branch
25.3 ผู้อ านวยการฝ่ายแผนงาน ผผด.

Director of Planning Section
25.4 ผู้อ านวยการกลุ่มจัดหาที่ดิน ผจด.

Director of Land Acquisition Group
25.5 ผู้อ านวยการกลุ่มส ารวจและประมาณราคา ชสด.

Director of Survey and Evaluation Group
25.6 ผู้อ านวยการกลุ่มอทุธรณ์ ผธด.

Director of Appeal Group
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ส านักบริหารโครงการทางหลวงระหว่างประเทศ สค.

Bureau of International Highways Cooperation

26 ผู้อ านวยการส านักบริหารโครงการทางหลวงระหว่างประเทศ ผสค.

Director

26.1 ผู้เชี่ยวชาญวชิาชีพเฉพาะด้านวศิวกรรมโยธา (ด้านวางแผน) วช.สค.

Expert on Civil Engineering (Planning)

26.2 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สค.

Director of General Administration Branch

26.3 ผู้อ านวยการกลุ่มบริหารการเงินและบญัชี ผงค.

Director of Finance and Accounting Management Group

26.4 ผู้อ านวยการกลุ่มวเิทศสัมพนัธ์ ผวค.

Director of Foreign Relations Group

26.5 ผู้อ านวยการกลุ่มบริหารโครงการเงินกู้และเงินช่วยเหลือ วคค.

Director of Project Management Group

26.6 ผู้อ านวยการกลุ่มความร่วมมือพฒันาทางหลวงระหวา่งประเทศ ผทค.

Director of International Highways Development Group

ส านักบริหารบ ารุงทาง สร.

Bureau of Highways Maintenance Management

27 ผู้อ านวยการส านักบริหารบ ารุงทาง ผสร.

Director
27.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สร.

Director of General Administration Branch

27.2 ผู้อ านวยการกลุ่มก าหนดกลยุทธแ์ละแผนงานบ ารุงทาง วผร.

Director of Maintenance Strategic and Planning Group

27.3 ผู้อ านวยการกลุ่มบริหารการด าเนินงาน วดร.

Director of Management and Supervision Group

27.4 ผู้อ านวยการส่วนประเมินผลและประมวลผลข้อมูลข่าวสาร วปร.

Director of Information Evaluation and Compilation Branch

27.5 ผู้อ านวยการส่วนบริหารทรัพย์สิน ผทร.

Director of Asset Management Branch

27.6 ผู้อ านวยการศูนย์บริหารงานอุบติัภยั ผภร.

Director of Highway Accident Management Center 

27.7 ผู้อ านวยการกลุ่มพฒันาระบบบริหารงานบ ารุง วรร.

Director of Highway Maintenance Development Group
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ส านักแผนงาน สผ.

Bureau of Planning

28 ผู้อ านวยการส านักแผนงาน ผสผ.

Director

28.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สผ.
Director of General Administration Branch

28.2 ผู้อ านวยการกลุ่มงานวางแผน วผผ.
Director of Planning Group

28.3 ผู้อ านวยการกลุ่มงานส่ิงแวดล้อม ผลผ.

Director of Environment Group

28.4 ผู้อ านวยการกลุ่มงานวเิคราะหน์โยบาย ผนผ.
Director of Policy Analysis Group

28.5 ผู้อ านวยการกลุ่มงานวางแผนด าเนินงาน วดผ.
Director of Programming Group

28.6 ผู้อ านวยการกลุ่มงานประเมินผลด้านวศิวกรรม วปผ.
Director of Engineering Post Project Evaluation Group

28.7 ผู้อ านวยการกลุ่มงานประเมินผลด้านเศรษฐกิจ ผปผ.
Director of Economic Post Project Evaluation Group

ส านักมาตรฐานและประเมินผล สฐ.

Bureau of Highway Standard and Evaluation

29 ผู้อ านวยการส านักมาตรฐานและประเมินผล ผสฐ.

Director
29.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สฐ.

Director of General Administration Branch
29.2 ผู้อ านวยการกลุ่มมาตรฐานและข้อก าหนด วมฐ.

Director of Highway Standard and Specification Group
29.3 ผู้อ านวยการกลุ่มมาตรฐานผู้รับจ้าง วผฐ.

Director of Contractor Standard Group
29.4 ผู้อ านวยการกลุ่มประเมินผล วปฐ.

Director of Evaluation Group

ส านักวิเคราะหแ์ละตรวจสอบ สว.

Bureau of Materials Analysis and Inspection

30 ผู้อ านวยการส านักวิเคราะหแ์ละตรวจสอบ ผสว.

Director

30.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สว.
Director of General Administration Branch
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

30.2 ผู้อ านวยการส่วนส ารวจและประเมินสภาพทาง วสว.
Director of Material and Pavement Evaluation Branch

30.3 ผู้อ านวยการกลุ่มงานตรวจสอบและแนะน าวสัดุสร้างทาง วตว.
Director of Material Control and Supervision Group

30.4 ผู้อ านวยการส่วนออกแบบแนะน าโครงสร้างชั้นทาง วบว.
Director of Road and Pavement Design Branch

30.5 ผู้อ านวยการส่วนออกแบบและตรวจสอบผิวทางแอสฟลัต์ วผว.
Director of Bituminous Surface Design and Inspection Branch

30.6 ผู้อ านวยการส่วนวเิคราะหว์สัดุทางวศิวกรรม ววว.
Director of Material Engineering Analysis Branch

30.7 ผู้อ านวยการส่วนวเิคราะหว์สัดุทางวทิยาศาสตร์ ผวว.
Director of Material Science Analysis Branch

30.8 ผู้อ านวยการส่วนธรณีวศิวกรรม ผธว.
Director of Engineering Geology Branch

30.9 ผู้อ านวยการส่วนมาตรฐานและข้อก าหนด วมว.
Director of Standard and Specification Branch

ส านักวิจัยและพัฒนางานทาง สจ.

Bureau of Road Research and Development 

31 ผู้อ านวยการส านักวิจัยและพัฒนางานทาง ผสจ.

Director
31.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สจ.

Director of General Administration Branch
31.2 ผู้อ านวยการฝ่ายเอกสารทางหลวง ผหจ.

Director of Highway Document Section
31.3 ผู้อ านวยการส่วนวศิวกรรมออกแบบและงานระบบความปลอดภยั วบจ.

Director of Engineering Design and Highway Safety Branch
31.4 ผู้อ านวยการกลุ่มวสัดุสร้างทางและโครงสร้างถนน ววจ.

Director of Highway Materials and Pavement Structure Group
31.5 ผู้อ านวยการส่วนบ ารุงทาง วรจ.

Director of Highway Maintenance  Branch
31.6 ผู้อ านวยการส่วนฐานรากและเทคนิคธรณี วฐจ.

Director of Highway Foundation and Geotechnic Branch
31.7 ผู้อ านวยการส่วนวางแผนและส่ิงแวดล้อม วผจ.

Director of Planning and Environment Branch
31.8 ผู้อ านวยการส่วนพฒันาระบบและฐานข้อมูลงานวจิัย วพจ.

Director of System and Data Base Development Branch
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ส านักส ารวจและออกแบบ สบ.

Bureau of Location and Design

32 ผู้อ านวยการส านักส ารวจและออกแบบ ผสบ.

Director

32.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สบ.
Director of General Administration Branch

32.2 ผู้อ านวยการส่วนส ารวจทางและภมูิประเทศ วสบ.

Director of Survey and Topography Branch

32.3 ผู้อ านวยการส่วนส ารวจและวเิคราะหท์างธรณีวทิยา ผธบ.

Director of Geological Survey and Analysis Branch

32.4 ผู้อ านวยการกลุ่มงานก าหนดมาตรฐานและออกแบบส่ิงแวดล้อม วมบ.

Director of Standard and Environment Design Group

32.5 ผู้อ านวยการกลุ่มงานออกแบบทาง วทบ.

Director of Highway Design Group 

32.6 ผู้อ านวยการกลุ่มงานออกแบบโครงสร้าง วคบ.

Director of Structural Design Group 

32.7 ผู้อ านวยการส่วนสถาปตัยกรรมและภมูิสถาปตัยกรรม ผถบ.

Director of Highways Landscape Architecture Branch

32.8 ผู้อ านวยการฝ่ายรูปแบบ ชรบ.

Director of Drafting Section

ส านักอ านวยความปลอดภยั สป.

Bureau of Highway Safety

33 ผู้อ านวยการส านักอ านวยความปลอดภยั ผสป.

Director
33.1 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.สป.

Director of General Administration Branch
33.2 ผู้อ านวยการกลุ่มส ารวจข้อมูลการจราจรและขนส่ง วจป.

Director of Traffic and Transportation Survey Group
33.3 ผู้อ านวยการกลุ่มศึกษาวางแผน  วผป.

Director of Planning Group
33.4 ผู้อ านวยการกลุ่มสถิติสารสนเทศ ผถป.

Director of Statistic and Information Technology Group
33.5 ผู้อ านวยการกลุ่มงานมาตรฐานอ านวยความปลอดภยั วมป.

Director of Highway Safety Standard Group
33.6 ผู้อ านวยการกลุ่มตรวจสอบความปลอดภยั วตป.

Director of Highway Safety Inspection Group
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

ส านักงานทางหลวงที่ 1 - 1๘
(ค)

สทล.1 - 1๘
Office of Highways 1 - 18

34 ผู้อ านวยการส านักงานทางหลวงที่ 1 - 18 ผส.ทล.1 - 1๘
Director
34.1 รองผู้อ านวยการส านักงานทางหลวง ต าแหน่งที่ 1 รส.ทล.1.1 - 1๘.1

Deputy Director
34.2 รองผู้อ านวยการส านักงานทางหลวง ต าแหน่งที่ 2 รส.ทล.1.2 - 1๘.2

Deputy Director
34.3 ผู้อ านวยการส่วนบริหาร ผบ.ทล.

Director of General Administration Branch
34.3.1  หวัหน้างานสารบรรณ หส.ทล.
            Chief of Correspondence Unit
34.3.2  หวัหน้างานการเงินและบญัชี หง.ทล.
            Chief of Finance and Accounting Unit
34.3.3  หวัหน้างานพสัดุและสัญญา หพ.ทล.
            Chief of Procurement and Contract Unit

34.4 ผู้อ านวยการส่วนแผนงาน วผ.ทล.
Director of Planning Branch

34.5 ผู้อ านวยการส่วนอ านวยความปลอดภยั ชป.ทล.
Director of Highway Safety Branch

34.6 ผู้อ านวยการส่วนส ารวจและออกแบบ วบ.ทล.
Director of Location and Design Branch

34.7 ผู้อ านวยการส่วนตรวจสอบและวเิคราะหท์างวศิวกรรม วว.ทล.
Director of Engineering Inspection and Material Testing Branch

34.8 ผู้อ านวยการส่วนกฎหมายและกรรมสิทธิท์ี่ดิน ผก.ทล.
Director of Law and Right of Way Branch

34.9 ผู้อ านวยการส่วนควบคุมงานก่อสร้างทาง ชก.ทล./วก.ทล.
(ง)

Director of Provincial Road Construction Branch
34.10 ผู้อ านวยการส่วนเคร่ืองกล ชค.ทล./วค.ทล.

(จ)

Director of Mechanic Branch
34.11 ผู้อ านวยการส่วนเทคโนโลยีสารสนเทศ ผท.ทล.

Director of Information Technology Branch
34.12 ผู้อ านวยการส่วนไฟฟา้ ชฟ.ทล.

Director of Electric Branch
(ค) หมายถึง อกัษรย่อของส านกังานทางหลวง/ต าแหนง่ผู้อ านวยการส านกังานทางหลวง/ต าแหนง่รองผู้อ านวยการส านกังานทางหลวง/
                 ต าแหนง่ผู้อ านวยการส่วน  ใหใ้ช้อกัษรย่อตามที่ก าหนดและตามด้วยหมายเลขล าดับที่ของหนว่ยงาน  เช่น

ส านกังานทางหลวงที่  1                                                              ใช้อักษรย่อ          สทล.1
ผู้อ านวยการส านกังานทางหลวงที่  8                                                         ใช้อักษรย่อ          ผส.ทล.8
                                                                ฯลฯ

ทั้งนี้  ต าแหนง่หวัหนา้งานภายในต าแหนง่อื่น ๆ ใหใ้ช้อกัษรย่อตามข้อ   34.3.1 - 34.3.3
(ง) และ (จ) หมายถึง  อกัษรย่อ ชก.ทล. ของต าแหนง่ผู้อ านวยการส่วนควบคุมงานกอ่สร้างทาง และอกัษรย่อ ชค.ทล. ของต าแหนง่ผู้อ านวยการ

        ส่วนเคร่ืองกล ใน ๑๕ ส านกังานทางหลวง (ส านกัทางหลวงเดิม)
        ส าหรับอกัษรย่อ วก.ทล. ของต าแหนง่ผู้อ านวยการส่วนควบคุมงานกอ่สร้าง และอกัษรย่อ วค.ทล. ของต าแหนง่ผู้อ านวยการ

                             ส่วนเคร่ืองกล ในส านกังานทางหลวงที่ ๔, ๘ และ ๑๗ เนื่องจากกรอบต าแหนง่เปน็วิศวกรโยธาและวิศวกรเคร่ืองกลตามล าดับ
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

แขวงทางหลวง
(ฉ)

ขท.
Highway District 

35 ผู้อ านวยการแขวงทางหลวง ผอ.ขท. 
Director
35.1 รองผู้อ านวยการแขวงทางหลวง ฝ่ายบริหาร รอ.ขท.(บ)

Deputy Director (Administration)
35.1.1  หวัหน้างานสารบรรณ หส.ขท.
             Chief of Correspondence Unit
35.1.2  หวัหน้างานการเงินและบญัชี หง.ขท.
             Chief of Finance and Accounting Unit
35.1.3  หวัหน้างานพสัดุและสัญญา หพ.ขท.
             Chief of Procurement and Contract Unit
35.1.4  หวัหน้างานสารสนเทศ หท.ขท.
             Chief of Information Unit

35.2 รองผู้อ านวยการแขวงทางหลวง ฝ่ายวศิวกรรม รอ.ขท.(ว) 
Deputy Director (Engineering)
35.2.1  หวัหน้างานวางแผน ชผ.ขท.
             Chief of Planning Unit
35.2.2  หวัหน้างานอ านวยความปลอดภยั ชอ.ขท.
             Chief of Highway Safety Unit
35.2.3  หวัหน้างานปรับซ่อม ชป.ขท.
             Chief of Mechanical Repair and Maintenance Unit
35.2.๔  หวัหน้างานไฟฟา้ ชฟ.ขท.
             Chief of Electric Unit

35.3 รองผู้อ านวยการแขวงทางหลวง ฝ่ายปฏบิติัการ รอ.ขท.(ป)
Deputy Director (Operations)
35.3.1  หวัหน้าหมวดทางหลวง ชม.ขท.
             Highway Depot Technician

35.4 หวัหน้าฝ่ายบริหารสะพานมิตรภาพ
(ช)

ชส.ขท.
Chief of Friendship Bridge Management Section

(ฉ) หมายถึง  อักษรย่อของแขวงทางหลวง/ต าแหน่งผู้อ านวยการแขวงทางหลวง/ต าแหน่งรองผู้อ านวยการแขวงทางหลวง/ต าแหน่งหัวหน้าฝ่ายบริหารสะพานมิตรภาพ

                   ต าแหน่งหัวหน้าหมวดทางหลวง ให้ใช้อักษรย่อตามที่ก าหนดและตามด้วยชื่อของแขวงหลวงทาง หรือหมวดทางหลวง  เช่น
แขวงทางหลวงเชียงใหม่ที่ 1                                                                     ใช้อักษรย่อ     ขท.เชียงใหม่ที่ 1
แขวงทางหลวงตากที่ 2 (แม่สอด)                                                             ใช้อักษรย่อ     ขท.ตากที่ 2 (แม่สอด)
ผู้อ านวยการแขวงทางหลวงกรุงเทพ                                                                 ใช้อักษรย่อ     ผอ.ขท.กรุงเทพ
ผู้อ านวยการแขวงทางหลวงชลบุรีที่ ๑                                                          ใช้อักษรย่อ     ผอ.ขท.ชลบุรีที่ ๑
รองผู้อ านวยการแขวงทางหลวงแพร่ ฝ่ายวิศวกรรม                                               ใช้อักษรย่อ     รอ.ขท.แพร่ (ว) 
หัวหน้าฝ่ายบริหารสะพานมิตรภาพ แขวงทางหลวงเชียงรายที่ ๒ ใช้อักษรย่อ     ชส.ขท.เชียงรายที่ ๒
หัวหน้าหมวดทางหลวงสบปราบ แขวงทางหลวงล าปางที่ ๑                                               ใช้อักษรย่อ     ชม.ขท.สบปราบ ขท.ล าปางที่ ๑

หัวหน้าหมวดทางหลวงตล่ิงชัน แขวงทางหลวงธนบุรี                                           ใช้อักษรย่อ     ชม.ขท.ตล่ิงชัน ขท.ธนบุรี
                                                                ฯลฯ

ทั้งนี้  หัวหน้างานภายในต าแหน่งอื่น ๆ ให้ใช้อักษรย่อตามข้อ  35.1.1 - 35.1.4, 35.2.1 - 35.2.4, 35.3.1
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อักษรย่อ
ส่วนราชการ/

หน่วยงาน/ต าแหน่ง

ล าดับ
ที่

ส่วนราชการ/หน่วยงาน/ต าแหน่ง/ชื่อภาษาอังกฤษ

(ช) หมายถึง  แขวงทางหลวงที่มีสะพานมิตรภาพระหว่างประเทศ ได้แก่ แขวงทางหลวงเชียงรายที่ ๒, นครพนม, หนองคาย และมุกดาหาร

ส านักงานตรวจสอบภายใน สตภ.
Office of Internal Auditor 

36 ผู้อ านวยการส านักงานตรวจสอบภายใน ผอ.ตภ.
Director
36.1 หวัหน้างานธรุการ หธ.ตภ.

Chief of General Administration Section
36.2 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานตรวจสอบส่วนกลาง ผก.ตภ.

Director of Central Technical Audit Section
36.3 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานตรวจสอบภมูิภาคที่ 1 ผภ.ตภ.1

Director of Provincial Technical Audit Section 1

36.4 ผู้อ านวยการฝ่ายบริหารงานตรวจสอบภมูิภาคที่ 2 ผภ.ตภ.2
Director of Provincial Technical Audit Section 2

ส านักงานพัฒนาระบบบริหาร สพร.
Office of Administrative System Development

37 ผู้อ านวยการส านักงานพัฒนาระบบบริหาร ผอ.พร.
Director

สคน.

Office of Traffic Weight Control 

38 ผอ.คน.

Director

38.1 หวัหน้าฝ่ายบริหารงานทั่วไป หบ.คน.

Chief of General Administration Section

38.2 ผู้อ านวยการกลุ่มแผนงานและมาตรฐานการควบคุมน้ าหนักยานพาหนะ วผ.คน.

Director of Traffic Weight Control Standard and Planning Group

38.3 ผู้อ านวยการกลุ่มบริหารด าเนินงาน วด.คน.

Director of Operation Management Group

38.4 ผู้อ านวยการกลุ่มตรวจสอบและควบคุมด่านชั่งน้ าหนักยานพาหนะ ชต.คน.

Director of Spot Check and Control Group

38.5 หวัหน้าศูนย์บญัชาการเครือข่ายด่านชั่งน้ าหนัก หค.คน.

Chief of Weight Control Station Center

ส านักงานควบคุมน  าหนักยานพาหนะ

ผู้อ านวยการส านักงานควบคุมน  าหนักยานพาหนะ
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๑. การใช้อักษรย่อและชื่อภาษาอังกฤษของต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านักหรือรองผู้อ านวยการกอง

          กรณีหน่วยงานที่มีต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านักหรือรองผู้อ านวยการกอง  ใหใ้ช้หลักการตามค าส่ังกรมฯ ที่ จ .๑.๙/๖/๒๕๔๘  

    ส่ัง ณ วนัที่ ๒ มีนาคม ๒๕๕๘  ดังนี้

1) หน่วยงานระดับส านัก ใหก้ าหนดอักษรย่อของต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านัก เปน็ รส. ตามด้วยอักษรย่อของส านัก  เช่น 

ชื่อต าแหน่งและชื่อภาษาอังกฤษ อักษรย่อ
รองผู้อ านวยการส านกัอ านวยความปลอดภยั รส.สป.
Deputy Director of Bureau of Highway Safety

2) หน่วยงานระดับกอง ใหก้ าหนดอักษรย่อของต าแหน่งรองผู้อ านวยการกอง เปน็ รอ. ตามด้วยอักษรย่อของกอง  เช่น 

ชื่อต าแหน่งและชื่อภาษาอังกฤษ อักษรย่อ
รองผู้อ านวยการกองฝึกอบรม รอ.กอ.
Deputy Director of Training Division

๓) หน่วยงานที่มีต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านักหรือกองมากกวา่ 1 ต าแหน่ง  ใหใ้ช้อักษรย่อของต าแหน่ง

รองผู้อ านวยการส านักหรือกอง ตามด้วยต าแหน่งที่ของรองผู้อ านวยการส านักหรือกอง  เช่น
       

ล าดบัที่ ชื่อต าแหน่งและชื่อภาษาอังกฤษ อักษรย่อ
1 รองผู้อ านวยการส านกักอ่สร้างสะพาน ต าแหนง่ที่ 1  รส.สส.1

Deputy Director of Bureau of Bridge Construction 1

2 รองผู้อ านวยการส านกักอ่สร้างทางที่ 1 ต าแหนง่ที่ 2    รส.สท.1.2
Deputy Director of Bureau of Highway Construction 1.2

3 รองผู้อ านวยการรองผู้อ านวยการกองฝึกอบรม ต าแหนง่ที่ 3    รอ.กอ.3
Deputy Director of Training Division 3

          ทั้งนี้  การก าหนดใหม้ีต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านักหรือกอง  ต้องมีค าส่ังกรมฯ ก าหนดหน้าที่และความรับผิดชอบรองรับ

    ใหใ้ช้อักษรย่อตามที่ก าหนด และตามด้วยหมายเลขของต าแหน่ง  เช่น

ล าดบัที่ ชื่อต าแหน่ง อักษรย่อ
1 ผู้เชี่ยวชาญวิชาชีพเฉพาะด้านวิศวกรรมโยธา (ด้านควบคุมการกอ่สร้าง) วช.สท.1.๒

ส านกักอ่สร้างทางที่ 1 ต าแหนง่ที่ ๒
2 ผู้อ านวยการกลุ่มงานกอ่สร้างและบรูณะทางโครงการขนาดใหญ่ที่ ๒  ส านกักอ่สร้างทางที่ ๑ วขท.๑.๒
3 ผู้อ านวยการกลุ่มงานกอ่สร้างและบรูณะทางโครงการพเิศษและงานเร่งด่วนฉุกเฉินที่ ๓ วพท.2.๓

ส านกักอ่สร้างทางที่ 2
4 ผู้อ านวยการกลุ่มงานกอ่สร้างสะพานจ้างเหมา 1  ส านกักอ่สร้างสะพาน วจส.1
5 ผู้อ านวยการกลุ่มงานออกแบบทางที่ 1  ส านกัส ารวจและออกแบบ วทบ.1
6 ผู้อ านวยการกลุ่มงานออกแบบโครงสร้างที่ 1  ส านกัส ารวจและออกแบบ วคบ.1

ค าอธิบายการใช้อักษรย่อและชื่อภาษาอังกฤษ (เพ่ิมเติม)

2. การใช้อักษรย่อของต าแหน่งผู้เชี่ยวชาญวิชาชีพเฉพาะด้าน ผู้อ านวยการกลุ่ม/ส่วน/ฝ่าย ที่มีมากกว่า 1 ต าแหน่ง  

          กรณีหน่วยงานที่มีต าแหน่งผู้เชี่ยวชาญวชิาชีพเฉพาะด้าน ผู้อ านวยการกลุ่ม/ส่วน/ฝ่าย มากกวา่ 1 ต าแหน่ง  
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          การใช้ชื่อภาษาอังกฤษของศูนย์สร้างทาง แขวงทางหลวง หมวดทางหลวง และหมวดทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง 

ใหน้ าชื่อของหน่วยงานมาไวข้้างหน้า เช่น

ล าดบัที่ ชื่อหน่วยงานและชื่อภาษาอังกฤษ
1 ศูนย์สร้างทางสงขลา  

SongKhla Road Construction Training Center

2 แขวงทางหลวงนครสวรรค์ที่ ๒ (ตากฟา้)
Nakhon Sawan 2 (Tak Fa) Highway District 

3 แขวงทางหลวงขอนแกน่ที่ ๑   
Khon Kaen 1 Highway District 

4 แขวงทางหลวงปตัตาน ี  
Pattani Highway District 

5 หมวดทางหลวงแมฮ่่องสอน
Mae Hong Son Highway Depot

6 หมวดทางหลวงปากช่องที่ ๑ 
Pak Chong 1 Highway Depot

7 หมวดทางหลวงเฉลิมพระเกยีรติ (สระบรีุ)
Chaloem Phra Kiat (Saraburi) Highway Depot

8 หมวดทางหลวงพเิศษระหว่างเมอืงลาดกระบงั       
Lat Krabang Inter - City Motorway Depot

๓. การใช้ชื่อภาษาอังกฤษของศูนย์สร้างทาง แขวงทางหลวง หมวดทางหลวง และหมวดทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง
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ล าดับที่ ชื่อต าแหน่งในสายงาน Classification Title
1 นักบริหาร Executive
2 ผู้อ านวยการ Director
3 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน

3.1 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการเงินและบัญชี) Director (Finance and Accounting)
3.2 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิศวกรรมโยธา) Director (Civil Engineering)
3.3 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (นิติการ) Director (Legal Affairs)
3.4 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการคอมพวิเตอร์) Director (Computor Science)
3.5 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิศวกรรมเคร่ืองกล) Director (Mechanical Engineering)
3.6 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (ปฏิบัติงานช่างโยธา) Director (Civil Works Operation)
3.7  ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการจดัหาทีดิ่น) Director (Land Expropriation)

4 วิศวกรโยธา Civil Engineer
5 วิศวกรเคร่ืองกล Mechanical Engineer
6 วิศวกรไฟฟา้ Electrical Engineer
7 วิศวกรไฟฟา้ส่ือสาร Communicative Electrical Engineer
8 นักทรัพยากรบุคคล Human Resource Officer
9 นักจดัการงานทัว่ไป General Administration Officer

10 นักวิชาการสถติิ Statistician
11 นักวิเคราะห์นโยบายและแผน Plan and Policy Analyst
12 เศรษฐกร Economist
13 นักวิเทศสัมพนัธ์ Foreign Relations Officer
14 นักวิชาการส่ิงแวดล้อม Environmentalist
15 นักวิทยาศาสตร์ Scientist
16 นักธรณีวิทยา Geologist
17 ภูมิสถาปนิก Landscape Architect
18 นักวิชาการคอมพวิเตอร์ Computer Technical Officer
19 เภสัชกร Pharmacist
20 พยาบาลวิชาชีพ Registered Nurse
21 นิติกร Legal Officer
22 นักวิชาการจดัหาทีดิ่น Land Expropriation Officer
23 นักวิชาการเผยแพร่ Dissemination Technical Officer
24 นักวิชาการโสตทัศนศึกษา Audio-Visual Technical Officer
25 นักวิชาการตรวจสอบภายใน Internal Auditor
26 นักวิชาการเงินและบัญชี Finance and Accounting Analyst
27 นักวิชาการพสัดุ Supply Analyst
28 บรรณารักษ์ Librarian

รายชื่อต าแหน่งในสายงานสังกัดกรมทางหลวง 

ตามพระราชบัญญัตริะเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2551 (ภาษาไทย - ภาษาอังกฤษ)
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ล าดับที่ ชื่อต าแหน่งในสายงาน Classification Title

29 นักรังสีการแพทย์ Radiological Technologist
30 เจา้พนักงานธุรการ General Service Officer
31 เจา้พนักงานพสัดุ Supply Officer
32 เจา้พนักงานการเงินและบัญชี Finance and Accounting Officer
33 เจา้พนักงานสถติิ Statistical Officer
34 นายช่างโยธา Civil Works Technician
35 นายช่างส ารวจ Surveyor
36 นายช่างเคร่ืองกล Mechanic
37 นายช่างไฟฟา้ Electrician
38 เจา้พนักงานเคร่ืองคอมพวิเตอร์ Computer Operator
39 เจา้พนักงานโสตทัศนศึกษา Audio-Visual Officer
40 นายช่างเขยีนแบบ Draftsman
41 นายช่างศิลป์ Graphic Designer
42 พยาบาลเทคนิค Technical Nurse
43 นายช่างพมิพ์ Printer
44 นายช่างภาพ Photographer

1 ต าแหน่งประเภทบริหาร Executive Positions
1.1 ระดับสูง Higher Level
1.2 ระดับต้น Primary Level

2 ต าแหน่งประเภทอ านวยการ Managerial Positions
2.1 ระดับสูง Higher Level
2.2 ระดับต้น Primary Level

3 ต าแหน่งประเภทวชิาการ Knowledge Worker Positions
3.1 ระดับทรงคุณวุฒิ Advisory Level
3.2 ระดับเชี่ยวชาญ Expert Level
3.3 ระดับช านาญการพเิศษ Senior Professional Level
3.4 ระดับช านาญการ Professional Level
3.5 ระดับปฏิบัติการ Practitioner Level

4 ต าแหน่งประเภททัว่ไป General Positions
4.1 ระดับทักษะพเิศษ Highly Skilled Level
4.2 ระดับอาวุโส Senior Level
4.3 ระดับช านาญงาน Experienced Level
4.4 ระดับปฏิบัติงาน Operational Level

1 พนักงานราชการ Government Employee
2 ลูกจา้งประจ า Permanent Employee
3 ลูกจา้งชั่วคราว Temporary Employee

ระดับตามประเภทต าแหน่ง

พนักงานราชการและลูกจ้าง
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ล าดับที่

1
นักบริหารสูง             Executive, Higher Level

นักบริหารต้น             Executive, Primary Level

2
ผู้อ านวยการสูง Director, Higher Level

ผู้อ านวยการต้น Director, Primary Level

ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการเงินและบัญชี) สูง Director (Finance and Accounting), Higher Level

ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการเงินและบัญชี) ต้น Director (Finance and Accounting), Primary Level

3
วิศวกรโยธาทรงคุณวุฒิ  Civil Engineer, Advisory Level

วิศวกรโยธาเชี่ยวชาญ Civil Engineer, Expert Level

วิศวกรโยธาช านาญการพเิศษ  Civil Engineer, Senior Professional Level

วิศวกรโยธาช านาญการ  Civil Engineer, Professional Level

วิศวกรโยธาปฏิบัติการ  Civil Engineer, Practitioner Level

4
เจา้พนักงานธุรการอาวุโส General Service Officer, Senior Level

เจา้พนักงานธุรการช านาญงาน General Service Officer, Experienced Level

เจา้พนักงานธุรการปฏิบัติงาน General Service Officer, Operational Level

หมายเหต ุ ข้อมูลบญัชีการก าหนดอักษรย่อและชื่อภาษาอังกฤษของส่วนราชการ หน่วยงาน หวัหน้าส่วนราชการ

  หวัหน้าหน่วยงาน และรายชื่อต าแหน่งตามสายงานในกรมทางหลวง เปน็ไปตามค าสั่งกรมทางหลวง ดังนี 

      ๑. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๖/๒๕๖๐ สั่ง ณ วันที่ ๒๐ มิถุนายน ๒๕๖๐

      ๒. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๒/๒๕๖๑ สั่ง ณ วันที่ ๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑

      ๓. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๗/๒๕๖๑ สั่ง ณ วันที่ ๒๒ มิถุนายน ๒๕๖๑

      ๔. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๒/๒๕๖๓ สั่ง ณ วันที่ ๑๔ มกราคม ๒๕๖๓

      ๕. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๔/๒๕๖๓ สั่ง ณ วันที่ ๒๙ พฤษภาคม ๒๕๖๓

      ๖. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๗/๒๕๖๓ สั่ง ณ วันที่ ๒๙ กรกฎาคม ๒๕๖๓

      ๗. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๙/๒๕๖๓ สั่ง ณ วันที่ ๑๔ ธันวาคม ๒๕๖๓

ต าแหน่งประเภททัว่ไป

ตวัอย่างการใชช้ื่อต าแหน่งในสายงานคู่กับระดบัต าแหน่งในแตล่ะประเภทต าแหน่ง 

ชื่อต าแหน่งในสายงานกับระดับต าแหน่ง

ต าแหน่งประเภทบริหาร

ต าแหน่งประเภทอ านวยการ

ต าแหน่งประเภทวชิาการ
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๑. การใช้อักษรย่อและชื่อภาษาอังกฤษของต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านักหรือรองผู้อ านวยการกอง

          กรณีหน่วยงานที่มีต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านักหรือรองผู้อ านวยการกอง  ใหใ้ช้หลักการตามค าส่ังกรมฯ ที่ จ .๑.๙/๖/๒๕๔๘  

    ส่ัง ณ วนัที่ ๒ มีนาคม ๒๕๕๘  ดังนี้

1) หน่วยงานระดับส านัก ใหก้ าหนดอักษรย่อของต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านัก เปน็ รส. ตามด้วยอักษรย่อของส านัก  เช่น 

ชื่อต าแหน่งและชื่อภาษาอังกฤษ อักษรย่อ
รองผู้อ านวยการส านกัอ านวยความปลอดภยั รส.สป.
Deputy Director of Bureau of Highway Safety

2) หน่วยงานระดับกอง ใหก้ าหนดอักษรย่อของต าแหน่งรองผู้อ านวยการกอง เปน็ รอ. ตามด้วยอักษรย่อของกอง  เช่น 

ชื่อต าแหน่งและชื่อภาษาอังกฤษ อักษรย่อ
รองผู้อ านวยการกองฝึกอบรม รอ.กอ.
Deputy Director of Training Division

๓) หน่วยงานที่มีต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านักหรือกองมากกวา่ 1 ต าแหน่ง  ใหใ้ช้อักษรย่อของต าแหน่ง

รองผู้อ านวยการส านักหรือกอง ตามด้วยต าแหน่งที่ของรองผู้อ านวยการส านักหรือกอง  เช่น
       

ล าดบัที่ ชื่อต าแหน่งและชื่อภาษาอังกฤษ อักษรย่อ
1 รองผู้อ านวยการส านกักอ่สร้างสะพาน ต าแหนง่ที่ 1  รส.สส.1

Deputy Director of Bureau of Bridge Construction 1

2 รองผู้อ านวยการส านกักอ่สร้างทางที่ 1 ต าแหนง่ที่ 2    รส.สท.1.2
Deputy Director of Bureau of Highway Construction 1.2

3 รองผู้อ านวยการรองผู้อ านวยการกองฝึกอบรม ต าแหนง่ที่ 3    รอ.กอ.3
Deputy Director of Training Division 3

          ทั้งนี้  การก าหนดใหม้ีต าแหน่งรองผู้อ านวยการส านักหรือกอง  ต้องมีค าส่ังกรมฯ ก าหนดหน้าที่และความรับผิดชอบรองรับ

    ใหใ้ช้อักษรย่อตามที่ก าหนด และตามด้วยหมายเลขของต าแหน่ง  เช่น

ล าดบัที่ ชื่อต าแหน่ง อักษรย่อ
1 ผู้เชี่ยวชาญวิชาชีพเฉพาะด้านวิศวกรรมโยธา (ด้านควบคุมการกอ่สร้าง) วช.สท.1.๒

ส านกักอ่สร้างทางที่ 1 ต าแหนง่ที่ ๒
2 ผู้อ านวยการกลุ่มงานกอ่สร้างและบรูณะทางโครงการขนาดใหญ่ที่ ๒  ส านกักอ่สร้างทางที่ ๑ วขท.๑.๒
3 ผู้อ านวยการกลุ่มงานกอ่สร้างและบรูณะทางโครงการพเิศษและงานเร่งด่วนฉุกเฉินที่ ๓ วพท.2.๓

ส านกักอ่สร้างทางที่ 2
4 ผู้อ านวยการกลุ่มงานกอ่สร้างสะพานจ้างเหมา 1  ส านกักอ่สร้างสะพาน วจส.1
5 ผู้อ านวยการกลุ่มงานออกแบบทางที่ 1  ส านกัส ารวจและออกแบบ วทบ.1
6 ผู้อ านวยการกลุ่มงานออกแบบโครงสร้างที่ 1  ส านกัส ารวจและออกแบบ วคบ.1

ค าอธิบายการใช้อักษรย่อและชื่อภาษาอังกฤษ (เพ่ิมเติม)

2. การใช้อักษรย่อของต าแหน่งผู้เชี่ยวชาญวิชาชีพเฉพาะด้าน ผู้อ านวยการกลุ่ม/ส่วน/ฝ่าย ที่มีมากกว่า 1 ต าแหน่ง  

          กรณีหน่วยงานที่มีต าแหน่งผู้เชี่ยวชาญวชิาชีพเฉพาะด้าน ผู้อ านวยการกลุ่ม/ส่วน/ฝ่าย มากกวา่ 1 ต าแหน่ง  
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          การใช้ชื่อภาษาอังกฤษของศูนย์สร้างทาง แขวงทางหลวง หมวดทางหลวง และหมวดทางหลวงพเิศษระหวา่งเมือง 

ใหน้ าชื่อของหน่วยงานมาไวข้้างหน้า เช่น

ล าดบัที่ ชื่อหน่วยงานและชื่อภาษาอังกฤษ
1 ศูนย์สร้างทางสงขลา  

SongKhla Road Construction Training Center

2 แขวงทางหลวงนครสวรรค์ที่ ๒ (ตากฟา้)
Nakhon Sawan 2 (Tak Fa) Highway District 

3 แขวงทางหลวงขอนแกน่ที่ ๑   
Khon Kaen 1 Highway District 

4 แขวงทางหลวงปตัตาน ี  
Pattani Highway District 

5 หมวดทางหลวงแมฮ่่องสอน
Mae Hong Son Highway Depot

6 หมวดทางหลวงปากช่องที่ ๑ 
Pak Chong 1 Highway Depot

7 หมวดทางหลวงเฉลิมพระเกยีรติ (สระบรีุ)
Chaloem Phra Kiat (Saraburi) Highway Depot

8 หมวดทางหลวงพเิศษระหว่างเมอืงลาดกระบงั       
Lat Krabang Inter - City Motorway Depot

๓. การใช้ชื่อภาษาอังกฤษของศูนย์สร้างทาง แขวงทางหลวง หมวดทางหลวง และหมวดทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง
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ล าดับที่ ชื่อต าแหน่งในสายงาน Classification Title
1 นักบริหาร Executive
2 ผู้อ านวยการ Director
3 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน

3.1 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการเงินและบัญชี) Director (Finance and Accounting)
3.2 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิศวกรรมโยธา) Director (Civil Engineering)
3.3 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (นิติการ) Director (Legal Affairs)
3.4 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการคอมพวิเตอร์) Director (Computor Science)
3.5 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิศวกรรมเคร่ืองกล) Director (Mechanical Engineering)
3.6 ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (ปฏิบัติงานช่างโยธา) Director (Civil Works Operation)
3.7  ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการจดัหาทีดิ่น) Director (Land Expropriation)

4 วิศวกรโยธา Civil Engineer
5 วิศวกรเคร่ืองกล Mechanical Engineer
6 วิศวกรไฟฟา้ Electrical Engineer
7 วิศวกรไฟฟา้ส่ือสาร Communicative Electrical Engineer
8 นักทรัพยากรบุคคล Human Resource Officer
9 นักจดัการงานทัว่ไป General Administration Officer

10 นักวิชาการสถติิ Statistician
11 นักวิเคราะห์นโยบายและแผน Plan and Policy Analyst
12 เศรษฐกร Economist
13 นักวิเทศสัมพนัธ์ Foreign Relations Officer
14 นักวิชาการส่ิงแวดล้อม Environmentalist
15 นักวิทยาศาสตร์ Scientist
16 นักธรณีวิทยา Geologist
17 ภูมิสถาปนิก Landscape Architect
18 นักวิชาการคอมพวิเตอร์ Computer Technical Officer
19 เภสัชกร Pharmacist
20 พยาบาลวิชาชีพ Registered Nurse
21 นิติกร Legal Officer
22 นักวิชาการจดัหาทีดิ่น Land Expropriation Officer
23 นักวิชาการเผยแพร่ Dissemination Technical Officer
24 นักวิชาการโสตทัศนศึกษา Audio-Visual Technical Officer
25 นักวิชาการตรวจสอบภายใน Internal Auditor
26 นักวิชาการเงินและบัญชี Finance and Accounting Analyst
27 นักวิชาการพสัดุ Supply Analyst
28 บรรณารักษ์ Librarian

รายชื่อต าแหน่งในสายงานสังกัดกรมทางหลวง 

ตามพระราชบัญญัตริะเบียบขา้ราชการพลเรือน พ.ศ. 2551 (ภาษาไทย - ภาษาอังกฤษ)
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ล าดับที่ ชื่อต าแหน่งในสายงาน Classification Title

29 นักรังสีการแพทย์ Radiological Technologist
30 เจา้พนักงานธุรการ General Service Officer
31 เจา้พนักงานพสัดุ Supply Officer
32 เจา้พนักงานการเงินและบัญชี Finance and Accounting Officer
33 เจา้พนักงานสถติิ Statistical Officer
34 นายช่างโยธา Civil Works Technician
35 นายช่างส ารวจ Surveyor
36 นายช่างเคร่ืองกล Mechanic
37 นายช่างไฟฟา้ Electrician
38 เจา้พนักงานเคร่ืองคอมพวิเตอร์ Computer Operator
39 เจา้พนักงานโสตทัศนศึกษา Audio-Visual Officer
40 นายช่างเขยีนแบบ Draftsman
41 นายช่างศิลป์ Graphic Designer
42 พยาบาลเทคนิค Technical Nurse
43 นายช่างพมิพ์ Printer
44 นายช่างภาพ Photographer

1 ต าแหน่งประเภทบริหาร Executive Positions
1.1 ระดับสูง Higher Level
1.2 ระดับต้น Primary Level

2 ต าแหน่งประเภทอ านวยการ Managerial Positions
2.1 ระดับสูง Higher Level
2.2 ระดับต้น Primary Level

3 ต าแหน่งประเภทวชิาการ Knowledge Worker Positions
3.1 ระดับทรงคุณวุฒิ Advisory Level
3.2 ระดับเชี่ยวชาญ Expert Level
3.3 ระดับช านาญการพเิศษ Senior Professional Level
3.4 ระดับช านาญการ Professional Level
3.5 ระดับปฏิบัติการ Practitioner Level

4 ต าแหน่งประเภททัว่ไป General Positions
4.1 ระดับทักษะพเิศษ Highly Skilled Level
4.2 ระดับอาวุโส Senior Level
4.3 ระดับช านาญงาน Experienced Level
4.4 ระดับปฏิบัติงาน Operational Level

1 พนักงานราชการ Government Employee
2 ลูกจา้งประจ า Permanent Employee
3 ลูกจา้งชั่วคราว Temporary Employee

ระดับตามประเภทต าแหน่ง

พนักงานราชการและลูกจ้าง
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ล าดับที่

1
นักบริหารสูง             Executive, Higher Level

นักบริหารต้น             Executive, Primary Level

2
ผู้อ านวยการสูง Director, Higher Level

ผู้อ านวยการต้น Director, Primary Level

ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการเงินและบัญชี) สูง Director (Finance and Accounting), Higher Level

ผู้อ านวยการเฉพาะด้าน (วิชาการเงินและบัญชี) ต้น Director (Finance and Accounting), Primary Level

3
วิศวกรโยธาทรงคุณวุฒิ  Civil Engineer, Advisory Level

วิศวกรโยธาเชี่ยวชาญ Civil Engineer, Expert Level

วิศวกรโยธาช านาญการพเิศษ  Civil Engineer, Senior Professional Level

วิศวกรโยธาช านาญการ  Civil Engineer, Professional Level

วิศวกรโยธาปฏิบัติการ  Civil Engineer, Practitioner Level

4
เจา้พนักงานธุรการอาวุโส General Service Officer, Senior Level

เจา้พนักงานธุรการช านาญงาน General Service Officer, Experienced Level

เจา้พนักงานธุรการปฏิบัติงาน General Service Officer, Operational Level

หมายเหต ุ ข้อมูลบญัชีการก าหนดอักษรย่อและชื่อภาษาอังกฤษของส่วนราชการ หน่วยงาน หวัหน้าส่วนราชการ

  หวัหน้าหน่วยงาน และรายชื่อต าแหน่งตามสายงานในกรมทางหลวง เปน็ไปตามค าสั่งกรมทางหลวง ดังน้ี

      ๑. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๖/๒๕๖๐ สั่ง ณ วันที่ ๒๐ มิถุนายน ๒๕๖๐

      ๒. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๒/๒๕๖๑ สั่ง ณ วันที่ ๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑

      ๓. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๗/๒๕๖๑ สั่ง ณ วันที่ ๒๒ มิถุนายน ๒๕๖๑

      ๔. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๒/๒๕๖๓ สั่ง ณ วันที่ ๑๔ มกราคม ๒๕๖๓

      ๕. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๔/๒๕๖๓ สั่ง ณ วันที่ ๒๙ พฤษภาคม ๒๕๖๓

      ๖. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๗/๒๕๖๓ สั่ง ณ วันที่ ๒๙ กรกฎาคม ๒๕๖๓

      ๗. ค าสั่งกรมทางหลวง ที่ จ.๒.๑/๙/๒๕๖๓ สั่ง ณ วันที่ ๑๔ ธันวาคม ๒๕๖๓

ต าแหน่งประเภททัว่ไป

ตวัอย่างการใชช้ื่อต าแหน่งในสายงานคู่กับระดบัต าแหน่งในแตล่ะประเภทต าแหน่ง 

ชื่อต าแหน่งในสายงานกับระดับต าแหน่ง

ต าแหน่งประเภทบริหาร

ต าแหน่งประเภทอ านวยการ

ต าแหน่งประเภทวชิาการ


